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The Terengganu Stone
The Terengganu Stone is inscribed with a law code from the fourteenth century. It is the first known example of Malay written in the modified form of Arabic. Its syncretic features include:

· The titles of ministers are given and they are described as the expounders on earth of the doctrines of God’s Apostle (Muhammad).

· A person accused of a severe crime can pay a fine rather than receiving harsh punishment (Malay-Indonesian traditions, not found in classical Islamic law).

· The curse of Dewata Mulia Raya, Supreme God (Sanskrit, not Arabic Allah) is invoked for disobedience.

Translated excerpts from the carving on the stone, which demonstrate the difference between “kanun law”—local custom—and “the law of God” or Shari‘a. 

From Liaw Yock Fang, Undang-Undang Melaka: The Laws of Melaka. Bibliotheca Indonesica, Vol. 13 (The Hague: Martinus Nijhoff, 1976). Reprinted by permission of the publisher.

Example one:

“With regard to punishment for abusing people: if a slave abuses a free man, he shall be  pummeled or have his teeth extracted. So is the law. If a free man abuses the wife of a slave (and is killed by the latter’s husband), no wrong is deemed to have been committed according to

custom, because by kanun law, rules pertaining to insults against someone’s wife and children should be taken seriously; but according to the law of God, it is different. (The law of God states:) he who kills shall be killed, so that we ourselves shall not have to bear the responsibility of his death.” (p. 77)

Example two:

“If [a man] steals (a goat) in an open field or wooded area, then he must also pay the  customary price of the goat and a fine of five emas [gold coins, from the word mas, meaning gold.]. If a man steals poultry from their pens, he shall be fined five emas. If the thief is a slave, his master shall pay the compensation in accordance with kanun law. But according to the law of God, a person who steals a buffalo, a cow or a goat from their pens, has only to pay the value (of the animals), he shall not be made to pay a fine as long as he pays his compensation.

Such is the law of God administered by every one in the country, villages, rural districts or the remotest part of the country. Such is the custom.” (p. 83.)
Questions
1. How is the localization of Islam evident in this early Malay law code?





2. What are the two different forms of law referred to in these two passages? Note the approach to individual responsibility, which appears greater in the Islamic case.
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